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54. BARNAG

Barnag, -on, -rol, -ra, -i : n. Barnig, in, fon, uf Barnig, Barnigər ’barnagi’ [K1. P. K2. Magyarbarnag; Németbarnag]. – T: 1201 ha, L: 333. – Magyarbarnagot és Németbarnagot 1947-ben Barnag néven egyesítették. 1983-tól Veszprém városkör-
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nyéki települése. Az egykori Magyarbarnag külterületéhez tartozik: 18., 24., 25., 37–9., 41–4., 50–5., 58., 65–6., 71–3., 76–7., 79–82., 84–95. Az egykori Németbarnag külterületéhez tartozik: 13–7., 20–3., 26–36., 40., 45–9., 56–7., 59–64., 67–70., 74–5., 78., 83. – P: „(Magyarbarnag) hajdanta Barlangnak neveztetett. 1720–1730-ig népesítetett Tisza Szentesről és Turról… (Németbarnag) 1725-ben népesítetett Schweitzből…”. – Fcs.: Hidegkúton a barnagiakat „Ponȧkər Hevësə” ’Barnager Hewescher’-nek csúfolják, a német haben ige helyi kiejtésére, a hevë igealakra célozva.

1. Fősőfalu : Németbarnag [K1. Barnag Német P. K2. Németbarnag] Fr. Az egyesítés előtt csak német anyanyelvűek laktak itt. Ide tartozik: 2–4., 8–10. 2. Tüzoltószërtár : n. Fejərspricn ’Feuerspritze’ É 3. Iskola : n. Súl ’Schule’ : n. Súlmájsztərhȧosz ’Schulmeisterhaus’ É. Kb. 1980 óta lakóház. 4. Templom : n. Kherih ’Kirche’ [K1. Maria Verkündigung] É. Római katolikus templom. 5. Fő utca : n. Kȧszn ’Gasse’ [Fő u] U 6. Āsófalu : Magyarbarnag [K1. P. K2. Magyarbarnag] Fr. Az egyesítés előtt csak magyar anyanyelvűek laktak itt. Ide tartozik: 7., 11., 12. 7. Kovácsmühel É. Ma lakóház. 8. Szent Flórián : n. Hajligə Floriān ’Heiliger Florian’ Szo. Egy kisebb szobor az egyik lakóház oromzatán. 9. Kápolna : n. Khȧpëlə ’Kapelle’ É. Szent Domokos szobra áll az épület előtt. 10. Bót : n. Kvëləm ’Gewölbe’ É 11. Templom É. Református templom. 12. Iskola É. 

13. Főső-Török-vőgy : n. Ēvər Terekəkrunt ’Oberer Türkengrund’ [K2. Felső török vö] Vö, sz. A hagyomány szerint török táborhely volt. 14. Kűső-Török-vőgy : n. Ȧoszər Terekəkrunt ’Äußerer Türkengrund’ [K1. Aeusserer Tűrkengrund, l, sz K2. Külső török vö] Vö, sz. Korábban rét volt. 15. Āsó-Török-vőgy : n. Inər Terekəkrunt ’Unterer Türkengrund’ [K1. Einwendiger Türkengrund, l, sz P. Török völgyi d K2. Alsó török vö] Os, r. P: „(a dűlő) hirszerint hajdanta török tábor volt”. 16. Pörös-fődek : n. Strȧjdȧkər ’Streitacker’ [K2. Pörös földek] S, sz 17. Murvabánya : n. Szȧntkrúvə ’Sandgrube’ Gs, mlen 18. Prikárk, -ba [K2. Országuti] S, sz 19. Séd, -re : n. Pah ’Bach’ Vf 20. Híd-főd : n. Prikəȧkər ’Brückenacker’ S, sz 21. Lájré, -ba : n. Lajrə ’Leirer’ Os, mlen 22. Kölesfődek, -re : n. Hirsnȧkər ’Hirsenacker’ [K2. Kölesföldek] S, sz. Köves talajú terület. 23. Tüskés, -be [K2. ~] Ds, mlen. Sziklás környék. 24. Kringlik, -be : n. Évər Krinli ’Oberes Gründel’ S, sz. Kis parcellák voltak. 25. Hosszi-fődek : n. Lȧngi Ȧkər ’Lange Acker’ [K1. Lange Gründel, sz K2. Hosszú földek] S, sz 26. Széles-fődek : n. Prajdə Ȧkər ’Breiter Acker’ [K1. Breite Gründel, r, l K2. Széles földek] S, sz 27. Tekeres-dülő : n. Inər Krinli ’Unteres Gründel’ S, sz 28. Pásztor-dülő : n. Hȧltərȧkər ’Halteracker’ [K1. Halter Aecker, sz, l K2. Pásztor d] S, sz 29. Erdő, -be : n. Valt ’Wald’ D, e 30. Cser, -be : n. Tə Csëə ’Der Cser (=Sommereiche)’ [K1. Alsó Cser, e K2. Cser] Do, e 31. Rét, -be : n. Víszə ’Wiese’ S, l 32. Tekeres-rét n. Krinlivíszə ’Gründelwiese’ S, r 33. n. Szȧolekə ’Saulache’ [K1. Saulacken, sz, l] S, sz 34. Köves-telek : n. Stȧnitə Lósz ’Steiniges Los (=Parzelle)’ [K2. Köves telek] S, sz 35. Sáfrány-fődek : n. Sȧflərȧkə ’Saffranacker’ 
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Do, r 36. Mëgye, -'be S, e 37. Kis-erdő [K1. K2. ~, sz] D, e 38. Haraszt, -ba S, r 39. Rëkesz, -be [K1. Rekeszt, sz K2. ~] S, r 40. Fakërëszt : n. Krȧjc ’Kreuz’ Ke 41. Nebáncs-fődek : Kis-tag [K2. Nebánts födek] S, sz. Állítólag nehezen alakítható földdarabok voltak. 42. Akó-domb [K1. Ako, sz] D, l. Régen téli szállás volt itt növendékmarhák részére. 43. Főső-rét [K2. Felső alkoli r] S, r 44. Vadalmai-rétek [K1. Vadalma, sz K2. ~] S, r 45. Vadalmai-telkek : Vadalmák, -ba : n. Héhȧofə 
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’Heuhaufen’ [K1. Heuhaufen, sz K2. Vadalmai] S, sz 46. Krejcak, -ba : n. Krȧjcȧkər ’Kreuzacker’ S, e, r 

47. Spacavelt, -be : Csuri-dülő : n. Spȧcəveltli ’Spatzenwäldel’ S, sz. Régebben legelő volt. 48. Kupa-rét : n. Tajhvíszə ’Teichwiese’ S, r 49. n. Strȧjdȧkər ’Streitacker’ S, sz 50. Nagy-tag : Nëbáncs-dülő [K1. Vizvölgy, sz K2. Nebánts d] S, sz 51. Pap-tag : Zsëllér-fődek [K2. Zsellér földek] Do, sz 52. Méhesi-dülő [K1. Méhes, sz K2. ~] S, sz 53. Āsó-Akó-rét [K2. Alsó akoli r] S, sz, r 54. Nádasi-rétek [K1. Nadas, r K2. ~] S, r, nádas 55. Cseresznyés-fai-rétek [K2. ~] S, sz. Rét volt. 56. n. Vísznȧkər ’Wiesenacker’ S, sz 57. Kápolnai-dülő : n. Khȧpëləȧkər ’Kapellenacker’ [K2. Kápolnai d] Ds, sz 58. Fiz-kut [K1. Tüzkut, sz K2. Fűz kút] S, r. Vizenyős, füzes terület. 59. Kertaljai-rét [K2. ~] S, r 60. Temető : n. Frajthóf ’Friedhof’ [K2. Temető] Te 61. Kálvária, -'ra : n. Khȧlfáriənperig ’Kalvarienberg’ D, kápolna. P: „…közel a községhez van egy csinos kalvária…” 62. Tuskós, -ba [K1. Tuskos, e] Ds, e 

63. Remëte-kert [K2. ~] Ds, e 64. Róka-hëgy : n. Fuksznperig ’Fuchsenberg’ [K2. Rókahegy] D, e. Ma is rókák búvóhelye. 65. Ciceri-domb [K1. Harmos dio, sz K2. ~] D, l. Régen vasárnap délután a fiatalság ide vonult játszani, szórakozni. 66. Szélës-rétek [K1. Szélesrét, sz K2. ~] S, r 67. Kuti-főd : n. Prunəȧkər ’Brunnenacker’ [K1. Brunnen Aecker, sz, l K2. Kuti d] S, sz 68. Agyagos-főd : n. Léməkrívəȧkər ’Lehmgrubenacker’ [K2. Agyag gödör] S, Gs, mlen 69. Kőkërëszt : n. Krȧjc ’Kreuz’ Ke. Egykor temető volt itt. 70. Ludas-domb : n. Kënclpukl ’Gänselbuckel’ Ds, sz. Libalegelő volt. 71. Kódis-fődek [K1. Öreg koldus, sz K2. Koldus nyárfa] S, sz 72. [K1. Kis Koldus, sz] 73. Káposztáskertek [K1. Kertalja, r, sz K2. ~] S, sz 74. Főső-Öreg-fődek S, sz 75. Hosszi-hëgy : n. Langə Perig ’Langer Berg’ [K1. Gantova, e K2. Hosszuhegy] Do, D, sz. Erdő volt 76. Kendërfődek [K1. Nyarfa, sz] S, sz 77. Járdovány, -ba : Járdvány, -ba [K1. K2. Jardovány, sz] S, sz 78. n. Johakst ’Jochaxt’ [K2. Szőlő úti d] S, sz 79. Tő alja [K1. K2. ~, sz] S, sz 80. Hosszi-fődek [K1. Hosszu föld, sz K2. Hosszu földek] S, sz 81. Mocsoja, -'ba [K1. Mocsoli Era, sz] S, mlen. Vizenyős terület. 82. Āsó-Öreg-fődek [K1. Öreg föld, sz, K2. Öreg földek] S, sz 

83. Erdei-dülő : n. Valdȧkər ’Waldacker’ [K2. Erdei d] Do, sz 84. Koszos-berkënye [K1. Kender föld, sz K2. ~] S, mlen. Bokros terület. 85. [K1. Kis kukoricza, sz] 86. [K1. Közép sombokor, sz] 87. Tői-gyertyános [K1. Tő, sz K2. ~] Do, e 88. Turi-hëgy [K1. ~, sz P. Turi d, sz] Do, e. P: „…e község határában vagyon egy dülő szántóföld melly az elödökről maiglan is Turi dülőnek neveztetik, mert azon időben egészen a Turi család birta”. 89. [K1. Kőhegy] 90. Magyaró-vőgyi-kut F 91. Magyaró-vőgy [K1. ~, sz] Vö, mlen. Bokros terület. 92. Sombokor [K1. Külső, ~, sz K2. ~] Do, mlen. Bokros terület. 93. Szálláskert [K1. Lakás, e Hnt. Mogyoróvölgy] Volt Lh. Földbe vájt cigánykunyhók voltak itt 1976-ig. 94. [K1. Szállás, sz] 95. Gyërtyános, -ba [K1. K2. ~] D, e.

K1: 1857. (Németbarnag), 1858. (Magyarbarnag), P: 1864., K2: 1925., Hnt: 1973.
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Gyűjtötte: Czaun Józsefné gazdasági előadó. – Adatközlők: Auerbach Ferenc 49, Auerbach Ferencné 50, Auerbach József 77 é. 
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